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135. Tiéu kinh Nghiép phan biét (P.
Cafakammavibhangasuttam, H. /N5 AIE) twong duong
Anh Vi kinh.**" Giai thich nguyén nhan thé gi&i c6 thién sai
van biét. Dirc Phat khang dinh rang con nguoi 1a chd nhan,
thai tang, quyén thudc, diém twa va ngudi ké thiva nghiép.
Theo d6, nhan sac, strc khée, tudi tho, tai san, vi thé, quyen
uy, 16i sbng cla con nguoi l1a do hanh vi va théi quen cua
con ngudi. Ngai khuyén khich con nguwdi nd lwc chuyén
nghiép bang cach gieo tréng nghiép méi tich cwc thi céac
nghiép xau ac trong qué khir sé tré nén vo hiéu qua.

135. Calakammavibhanga Sutta: The Shorter Exposition
of Action. The Buddha explains how kamma accounts for
the fortune and misfortune of beings.

Viét Dich tr Pali: HT. Thich Minh Chéau

English Translation from Pali: Bhikkhu Nanamoli &
Bhikkhu Bodhi

Nhuw vay t6i nghe.
M6t thoi, Thé Ton ¢ Savatthi (Xa-vé) Jetavana (Ky-da-
lam), tai tinh xa 6ng Anathapindika (Cap C6 Bdc).

R6i thanh nién Subha Todeyyaputta di dén Thé Tén; sau
khi dén, noi Ién v&i Thé Ton nhirng 1&i chao dén hoi tham;
sau khi néi 1én nhirng 1&i chao hdi tham than hiru, lién ngoi
xubng mét bén. Ngbi xubng mét bén, thanh nién Subha
Todeyyaputta bach Thé Tén:

-- Thwa Ton gia Gotama, do nhan gi, do duyén gi gilra
loai Ngu&i v&i nhau, khi ho la loai Ngudi, lai thay cé nguoi
liet, c6 ngudi wu?

1. THUS HAVE | HEARD. On one occasion the Blessed
One was living at Savattht in Jeta’s Grove, Anathapindika’s
Park.

2. Then the brahmin student Subha, Todeyya’s son, went
to the Blessed One and exchanged greetings with him.*?*®
When this courteous and amiable talk was finished, he sat
down at one side and asked the Blessed One:

3. “Master Gotama, what is the cause and condition why
human beings are seen to be inferior and superior?




Thwa Tén gid Gotama, chung tdi thdy cé ngwdi doan tho,
cé nguwdi trwdng tho; ching t6i thay ¢ nguoi nhleu bénh,
cO nguoi it bénh; ching toi thay co nguoi xau sac, co Nguoi
dep séc; chung t6i thy cé ngudi quyén thé nhd, coé ngudi
quyén thé I&n; ching t6i thdy c6 nguwoi tai san nhd, co
nguoi tai san I&n; chung téi thady cé nguoi thudce gia dinh ha
liét, c6 ngwdi thudc gia dinh cao quy; chung téi thdy cé
nguwdi tri tué yéu kém, cd nguwdi co day du tri tué.

Thwa Ton gia Gotama, do nhan gi, do duyén gi, gitra loai
Nguwoi voi nhau, khi ho la loai Ngwdi, lai thay cé ngudi liét,
c6 nguoi wu?

-- Nay Thanh nién, cac loai hiru tinh la chd nhan cula
nghiép, la thtra tw cia nghiép. Nghiép la thai tang, nghiép la
quyén thudc, nghiép la diém twa, nghiép phan chia cac loai
hiru tinh; nghia la co liét, cé wu.

-- T6i khong hiéu nghfa mét cach rong rai diéu ma Ton
gia Gotama noi mét cach van tat, khéng coé giai nghia réng
rai.

Lanh thay, néu Tén gia Gotama thuyét phap cho t6i dé toi
co thé hiéu nghia mét cach rong réi dieu ma Toén gia
Gotama no6i mét cach van tat, khdng cé giai nghia rong rai.

-- Vay nay Thanh nién, hay nghe va suy nghiém ky, Ta sé
Nnoi.

-- Thwa vang, Ton gia. , ]
Thanh nién Subha Todeyyaputta vang dap Thé Tén. Thé
TOn ndéi nhw sau:

-- O’ day, nay Thanh nién, cé ngwdi dan ba hay nguoi
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For people are seen to be short-lived and long-lived, sickly
and healthy, ugly and beautiful, uninfluential and influential,
poor and wealthy, low-born and high-born, stupid and [203]
wise.

What is the cause and condition, Master Gotama, why
human beings are seen to be inferior and superior?”

4. “Student, beings are owners of their actions, heirs of
their actions; they originate from their actions, are bound to
their actions, have their actions as their refuge. It is action
that distinguishes beings as inferior and superior.”

‘I do not understand in detail the meaning of Master
Gotama’s statement, which he spoke in brief without
expounding the meaning in detail.

It would be good if Master Gotama would teach me the
Dhamma so that | might understand in detail the meaning of
Master Gotama’s statement.”

“Then, student, listen and attend closely to what | shall

”

say.

“Yes, sir,” the brahmin student Subha replied. The
Blessed One said this:

5. “Here, student, some man or woman Kills living beings




dan 6ng, sat sanh, tan nhan, tay 1&m mau, tdm chuyén sat
hai da thwong, tdm khéng twr bi dbi véi cac loai ching sanh.

Do nghiép éy, thanh dat nhw vay, thanh twu nhw vay, sau
khi than hoai mang chung, bi sanh vao c6i di¥, ac thu, doa
X, dia nguc.

Néu sau khi than hoai mang chung, nguoi ay khong sanh
vao coi di¥, ac thu, doa xt, dia nguc, néu duoc di dén loai
Nguwdi, chd nao nguwdi Ay sanh ra, nguwdi 4y phai doan
mang.

Con dwong ay dwa dén dodn mang, nay Thanh nién, tirc
la sat sanh, tan nhan, tay lam mau, tam chuyén sat hai da
thwong, tam khong tr bi doi voi cac loai hivu tinh.

Nhwng & day, nay Thanh nién, c6 ngwdi dan ba hay dan
ong, tlr bd sat sanh, tranh xa sat sanh, bd trwong, bd kiém,
biét tam quy, cd long tr, sdng thuwong x6t dén hanh phuc tat
ca chung sanh va loai hiru tinh.

Do nghiép éy, thanh dat nhw vay, thanh twu nhw vay, sau
khi than hoai mang chung, nguwdi &y dwoc sanh vao thién
thu, Thién gidi, & doi.

Néu sau khi than hoai mang chung, nguoi éy khong sanh
vao thién tha, Thién gidi, & doi, néu ngudi ay di dén loai
Nguwoi, chd ndo ngudi ay sanh ra, nguwdi ay dwoc trwdng
tho.

Con duwong ay dwa dén trwong tho, nay Thanh nién, tic
la tr bo sat sanh, tranh xa sat sanh, bd tregng, bd kiem,
biét tam quy, cé Iong twr, sGng thwong x6t dén hanh phuc tat
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and is murderous, bloody-handed, given to blows and
violence, merciless to living beings.

Because of performing and undertaking such action, on
the dissolution of the body, after death, he reappears in a
state of deprivation, in an unhappy destination, in perdition,
even in hell.

But if on the dissolution of the body, after death, he does
not reappear in a state of deprivation, in an unhappy
destination, in perdition, in hell, but instead comes back to
the human state, then wherever he is reborn he is short-

lived.*?%*

This is the way, student, that leads to short life, namely,
one kills living beings and is murderous, bloody-handed,
given to blows and violence, merciless to living beings.

6. “But here, student, some man or woman, abandoning
the killing of living beings, abstains from killing living beings;
with rod and weapon laid aside, gentle and kindly, he abides
compassionate to all living beings.

Because of performing and undertaking such action, on
the dissolution of the body, after death, he reappears in a
happy destination, even in the heavenly world.

But if on the dissolution of the body, after death, he does
not reappear in a happy destination, in the heavenly world,
but instead comes back to the human state, then wherever

he is reborn he is long-lived.***

This is the way, student, that leads to long life, namely,
abandoning the killing of living beings, [204] one abstains
from Killing living beings; with rod and weapon laid aside,




ca chung sanh va loai hiru tinh.

O day, nay Thanh nién, c6 ngudi dan ba hay nguoi dan
0ng, tanh hay nao hai cac loai hiru tinh, v&i tay, hay véi cuc
dat, hay voi cay gay, hay véi cay dao.

Do nghiép éy, thanh dat nhw vay, thanh twu nhw vay, sau
khi than hoai mang chung, ngudi 4y sanh vao cdi di, ac
thu, doa xwr, dia nguc.

Néu sau khi than hoai mang chung, nguoi ay khong sanh
vao cdi dir, ac thu, doa xt, dia nguc, néu nguoi ay di dén
loai Nguoi, chd nao nguwdi &y sanh ra, ngudi ay phai bi
nhiéu bénh hoan.

Con dwdng 4y dwa dén nhiéu bénh hoan, nay Thanh
nién, ttre la tanh hay nao hai cac loai hiru tinh voi tay, hay
vOi cuc dat, hay voi cay gay, hay voi cay dao.

Nhwng & day, nay Thanh nién, c6 nguwdi dan ba hay
ngwoi dan ong, tanh khong hay nao hai cac loai hiru tinh,
voi tay, hay véi cuc dat, hay voi cay gay, hay voi cay dao.

Do nghiép &y thanh dat nhw vay.. thién tha... ngudi ay

dwoc it bénh hoan.

Con duwdng 4y dwa dén it bénh hoan...
hai... hay voi cay dao.

tanh khong nao

gentle and kindly, one abides compassionate to all living
beings.

7. “Here, student, some man or woman is given to injuring
beings with the hand, with a clod, with a stick, or with a
knife.

Because of performing and undertaking such action, on
the dissolution of the body, after death, he reappears in a
state of deprivation...

But if instead he comes back to the human state, then
wherever he is reborn he is sickly.

This is the way, student, that leads to sickliness, namely,
one is given to injuring beings with the hand, with a clod,
with a stick, or with a knife.

8. “But here, student, some man or woman is not given to
injuring beings with the hand, with a clod, with a stick, or
with a knife.

Because of performing and undertaking such action, on
the dissolution of the body, after death, he reappears in a
happy destination...

But if instead he comes back to the human state, then
wherever he is reborn he is healthy.

This is the way, student, that leads to health, namely, one
is not given to injuring beings with the hand, with a clod, with
a stick, or with a knife.




o} day, nay Thanh nién, c6 ngwoi dan ba hay ngwdi dan
ong, phan nd, nhiéu phat y, bi ndi dén mot chut thoi bat
binh, phan nd, san han, chéng dbi, va té 16 phan nd, san
han, bat man.

Do nghiép 8y, thanh dat nhw vay... ¢éi dir... x4u séc.

Con dwdng ay dwa dén xau sac, nay Thanh nién, tic 14
phan nd... bat man.

O day, nay Thanh nién, cé nguoi dan ba hay nguwoi dan
ong, khong phan no, khong nhiéu phat y, dau cho bj néi dén
nhiéu, cling khdng bat binh, phan nd, san han, chbng dbi,
va khéng t6 16 phan nd, san han, bat man.

Do nghiép &y, thanh dat nhw vay.... thién tha... dep sac

(pasadika: hoan hy).

Con duong ay dwa dén dep sac, nay Thanh nién, tic 13
khéng phan nd... khéng bat man.

O day, nay Thanh nién, cé nguwdi dan ba hay ngudi dan
ong, tat db, ddi voi nguwdi khac dwoc quyén lgi, dwoc ton
trong, cung kinh, tdn sung, danh 1&, cing dwdng, sanh tat
dé, sanh tam, &m 4p tam tat dé.

9. “Here, student, some man or woman is of an angry and
irritable character; even when criticised a little, he is

offended, becomes angry, hostile, and resentful, and
displays anger, hate, and bitterness.
Because of performing and undertaking such action... he

reappears in a state of deprivation... But if instead he
comes back to the human state, then wherever he is reborn
he is ugly.

This is the way, student, that leads to ugliness, namely,
one is of an angry and irritable character... and displays
anger, hate, and bitterness.

10. “But here, student, some man or woman is not of an
angry and irritable character; even when criticised a lot, he
is not offended, does not become angry, hostile, and
resentful, and does not display anger, hate, and bitterness.

Because of performing and undertaking such action... he
reappears in a happy destination...

But if instead he comes back to the human state, then
wherever he is reborn he is beautiful.

This is the way, student, that leads to being beautiful,
namely, one is not of an angry and irritable character... and
does not display anger, hate, and bitterness.

11. “Here, student, some man or woman is envious, one
who envies, resents, and begrudges the gains, honour,
respect, reverence, salutations, and veneration received by
others.

Because of performing and undertaking such action... he




Do nghiép &y, thanh dat nhw vay... ac thd... quyén thé
nho.

Con duwong ay dwa dén quyén thé nhd, nay thanh nién,
tire la tat do... 6m ap tam tat do.

Nhwng & day, nay Thanh nién, c6 nguwdi dan ba hay
nguwdi dan 6ng, khdng co tat db, déi véi nhirtng nguwdi khac
dwoc quyén loi, dwoc ton trong, cung kinh, tén suing, danh
|&, cing dwdng, khéng sanh tat db, khédng sanh tam, khéng
6m ap tam tat db.

Do nghiép 4y... thién thu... quyén thé Ion.

Con dwong ay dua dén quyén thé lon, nay Thanh nién,
tire 1a khong tat do... khong 6m ap tat do.

O day, nay Thanh nién, cé nguwdi dan ba hay ngudi dan
éng, khéng bb thi cho Sa-mdn hay Ba-la-mén, db &n udng,
y phuc, xe ¢d, vong hoa, hwong liéu, phan sap, ngoa cu,
nha ctra, dén dubc.

Do nghiép 4y.. doa xt... tai san nhd.
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reappears in a state of deprivation...

But if instead he comes back to the human state, then
wherever he is reborn he is uninfluential.

This is the way, student, that leads to being uninfluential,
namely, one is envious... towards the gains, honour,
respect, reverence, salutations, and veneration received by
others. [205]

12. “But here, student, some man or woman is not
envious, one who does not envy, resent, and begrudge the
gains, honour, respect, reverence, salutations, and
veneration received by others.

Because of performing and undertaking such action... he
reappears in a happy destination...

But if instead he comes back to the human state, then
wherever he is reborn he is influential.

This is the way, student, that leads to being influential,
namely, one is not envious... towards the gains, honour,
respect, reverence, salutations, and veneration received by
others.

13. “Here, student, some man or woman does not give
food, drink, clothing, carriages, garlands, scents, unguents,
beds, dwelling, and lamps to recluses or brahmins.

Because of performing and undertaking such action... he
reappears in a state of deprivation...

But if instead he comes back to the human state, then
wherever he is reborn he is poor.




Con dwong dwa dén tai san nhd, ngoa cu, nha ctra, dén
dudc.

Nhuwng & day, nay Thanh nién, c6 nguoi dan ba hay
ngwdi dan 6ng co bd thi cho Sa-mén hay cho Ba-la-mén
cac dd an udng... ngoa cy, nha clra, dén dubc. Do nghiép

ay... thién thu... nhiéu tai san.

Con dwdng dwa dén nhiéu tai sédn nhd...
ctra, den dudc.

ngoa cu, nha

O day, nay Thanh nién, cé ngwdi dan ba hay nguwdi dan
6ng ngao nghé, kiéu man,

khong danh 1& nhitng nguodi dang danh 18, khong ding
day dbi v&i nguoi dang ding day, khong moi ngo6i nhirng
nguoi dang moi ngdi, khong nhwong chd di cho nhirng
nguwdi dang dwoc nhwong ché di,

khéng ton trong nhirng ngwoi dang tén trong, khdng cung
kinh nhirng ngw¢i dang cung kinh, khéng cung dwdng
nhirng ngwoi dang cung dwong.

Do nghiép éy... doa xw... thudc gia dinh ha liét.

Con dwdng dwa dén gia dinh ha liét.. khdng cung dwéng
nhi*rng nguwdi dang cung dwdng.

This is the way, student, that leads to poverty, namely,
one does not give food... and lamps to recluses or
brahmins.

14. “But here, student, some man or woman gives food...
and lamps to recluses or brahmins. Because of performing
and undertaking such action... he reappears in a happy
destination...

But if instead he comes back to the human state, then
wherever he is reborn he is wealthy.

This is the way, student, that leads to wealth, namely, one
gives food... and lamps to recluses or brahmins.

15. “Here, student, some man or woman is obstinate and
arrogant;

he does not pay homage to one who should receive
homage, does not rise up for one in whose presence he
should rise up, does not offer a seat to one who deserves a
seat, does not make way for one for whom he should make
way,

and does not honour, respect, revere, and venerate one

who should be honoured, respected, revered, and
venerated.
Because of performing and undertaking such action... he

reappears in a state of deprivation...
But if instead he comes back to the human state, then
wherever he is reborn he is low-born.

This is the way, student, that leads to low birth, namely,
one is obstinate and arrogant...
and does not honour, respect, revere, and venerate one




Nhwng & day, nay Thanh nién, cé nguwoi dan ba hay
ngwdi dan 6ng, khéng cé ngao nghé qua man,

danh 1& nhirng ngudi dang danh 1... cung dwdng nhivng
ngwoi dang cung dwong.

Do nghiép &y... thién thu... vao gia dinh cao quy.

Con dwdng duwa dén gia dinh cao quy... cung dwdng
nhirng ngwoi dang cung dwong.

O day, nay Thanh nién, cé ngwoi dan ba hay nguoi dan
éng, sau khi di dén Sa-mén hay Ba-la-mén, khéng héi:
"Thwa Ton gia,

thé nao Ia thién? Thé nao |a b4t thién?

Thé nao |1a pham t6i? Thé nao 1a khéng pham t&i?

Thé nado la can phai thwc hanh? Thé nao la khéng can
phai thwc hanh?

Toi da lam gi dé phai khong loi ich va dau khé 1au dai?

Hay t6i da lam gi dé dwoc lgi ich va an lac lau dai?

who should be honoured, revered, and

venerated.

respected,

16. “But here, student, some man or woman is not
obstinate and arrogant;

he pays homage to one who should receive homage, rises
up for one in whose presence he should rise up, offers a
seat to one who deserves a seat, makes way for one for
whom he should make way,

and honours, respects, reveres, and venerates one who
should be honoured, respected, revered, and venerated.

Because of performing and undertaking such action... he
reappears in a happy destination... But if instead he comes
back to the human state, then wherever he is reborn he is
high-born.

This is the way, student, that leads to high birth, namely,
one is not obstinate and arrogant... and honours, respects,
reveres, and venerates one who should be honoured,
respected, revered, and venerated.

17. “Here, student, some man or woman does not visit a
recluse or a brahmin and ask: ‘Venerable sir,

what is wholesome? What is unwholesome?

What is blameable? What is blameless?

What should be cultivated? What
cultivated?

What kind of action will lead to my harm and suffering for
a long time?

What kind of action will lead to my welfare and happiness
for a long time?’

should not be




Do nghiép 4y... doa xt... tri tué yéu kém.

Con dwdng dwa dén tri tué yéu kém... loi ich, hanh phuc
lau dai?"

Nhwng & day, nay Thanh nién, cé nguwoi dan ba hay
nguwdi dan 6ng, sau khi dén Sa-mon hay Ba-la-mén, cé héi:
"Thwa Tén gia,

thé nao la thién? Thé nao Ia bét thién...

loi ich, an lac l1au dai? Do nghiép 4y... thién tha... day du
tri tué. Con dworng dwa dén day du tri tué... loi ich, an lac
lau dai?".

O day, nay Thanh nién, con dwdng dwa dén doan tho,
dan dén doan tho, con dworng dwa dén trwdng tho, dan dén
trwdng tho; con dwdng dwa dén nhiéu bénh, dan dén nhiéu
bénh; con dwdng dwa dén it bénh, dan dén it bénh; con
dwong dwa dén xau sac, dan dén xau sac; con duwong dwa
dén dep sac, dan dén dep sac;

con duwong dwa dén quyén thé nhd, dan dén quyén thé
nhd; con dwérng dwa dén quyén thé I&n dan dén quyén thé
I&n; con dwdng dwa dén tai san nhd, dan dén tai san nho;
con dwdng dwa dén tai san I&n, dan dén tai san Ion;

Because of performing and undertaking such action... he
reappears in a state of deprivation... But if instead he
comes back to the human state, then wherever he is reborn
he is stupid.

This is the way, student, that leads to stupidity, namely,
one does not visit a recluse or brahmin and ask such
questions. [206]

18. “But here, student, some man or woman visits a
recluse or a brahmin and asks: ‘Venerable sir,

what is wholesome?...

What kind of action will lead to my welfare and happiness
for a long time?’ Because of performing and undertaking
such action... he reappears in a happy destination... But if
instead he comes back to the human state, then wherever
he is reborn he is wise.

This is the way, student, that leads to wisdom, namely,
one visits a recluse or brahmin and asks such questions.

19. “Thus, student, the way that leads to short life makes
people short-lived, the way that leads to long life makes
people long-lived; the way that leads to sickliness makes
people sickly, the way that leads to health makes people
healthy; the way that leads to ugliness makes people ugly,
the way that leads to beauty makes people beautiful;

the way that leads to being uninfluential makes people
uninfluential, the way that leads to being influential makes
people influential; the way that leads to poverty makes
people poor, the way that leads to wealth makes people
wealthy;




con dwong dua dén gia dinh ha liét, dan dén gia dinh ha
liét; con dwdng dwa dén gia dinh cao quy, dan dén gia dinh
cao quy, con duwong dwa dén tri tué yéu kém, dan dén tri
tué yéu kém; con dwdng dwa dén day du tri tué, dan dén tri
tué day da.

Nay Thanh nién, cac loai hiru tinh la chd nhan cua
nghiép, la thtra t ciia nghiép. Nghiép la thai tang, nghiép la
quyén thudc, nghiép la diém twa, nghiép phan chia cac loai
hiru tinh; nghia la co liét, cé wu.

Khi nghe noi vay, thanh nién Subha Todeyyaputta noi voi
Thé Tén:

-- That vi diéu thay, thwa Ton gia Gotama! That vi diéu
thay, thwa Ton gia Gotama!

Nhw ngudi dwng ding lai nhivng gi bi quang nga xudng,
phoi bay nhirng gi bi che kin, chi dwdng cho nhirng ngu i
bi lac hwéng, dem dén sang vao trong bong tbi dé nhirng ai
c6 mat cé thé thly séc;

cling vay, Chanh phap da duwgc Ton gia Gotama dung
nhiéu phwong tién trinh bay giai thich.

Con xin quy y Ton gia Gotama, quy y Phap va chung Ty-
kheo Tang.

Mong Tén gia Gotama nhan con lam dé t&, ttr nay cho
dén mang chung, con tron d&i quy ngudng.

the way that leads to low birth makes people low-born, the
way that leads to high birth makes people high-born; the
way that leads to stupidity makes people stupid, the way
that leads to wisdom makes people wise.

20. “Beings are owners of their actions, student, heirs of
their actions; they originate from their actions, are bound to
their actions, have their actions as their refuge. It is action
that distinguishes beings as inferior and superior.”

21. When this was said, the brahmin student Subha,
Todeyya'’s son, said to the Blessed One:

“‘Magnificent, Master Gotama! Master
Gotamal!

Master Gotama has made the Dhamma clear in many
ways, as though he were turning upright what had been
overturned, revealing what was hidden, showing the way to
one who was lost, or holding up a lamp in the dark for those

with eyesight to see forms.

Magnificent,

| go to Master Gotama for refuge and to the Dhamma and
to the Sangha of bhikkhus.

Let Master Gotama remember me as a lay follower who
has gone to him for refuge for life.”

Notes
The bracketed numbers [ ] embedded in the text refer to

the page number of the Pali Text Society’s edition of the
Majjhima Nikaya (except for MN 92 and MN 98, wherein the
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numbers refer to the PTS edition of the Sutta Nipata).

1223. See MN 99. According to MA, his father, the
brahmin Todeyya, was reborn as a dog in his own house
because of his extreme stinginess. The Buddha identified
him to Subha by getting the dog to dig up some hidden
treasure Subha’s father had buried before his death. This
inspired Subha’s confidence in the Buddha and moved him
to approach and inquire about the workings of kamma.

1224. If the kamma of killing directly determines the mode
of rebirth, it will produce rebirth in one of the states of
deprivation. But if a wholesome kamma brings about a
human rebirth—and rebirth as a human being is always the
result of wholesome kamma—the kamma of killing will
operate in a manner contrary to that of the rebirth-
generative kamma by causing various adversities that may
eventuate in a premature death. The same principle holds
for the subsequent cases in which unwholesome kamma
comes to maturity in a human existence: in each case the
unwholesome kamma counteracts the wholesome kamma
responsible for the human rebirth by engendering a specific
type of misfortune corresponding to its own distinctive
quality.

1225. In this case the wholesome kamma of abstaining
from kiling may be directly responsible for either the
heavenly rebirth or the longevity in a human existence. The
same principle applies in all the passages on the maturation
of wholesome kamma.
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